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E L grabado que va al frente de este número es 
el facsímile de la portada perteneciente a un 

ejemplar del Quijote copiado caligráficamente en 
su lengua original. El feliz poseedor de tan hermo
sa joya es el devoto admirador de Cervantes y de 
sus geniales producciones, don Juan Sedó Peris- 
Mencheta, que la adquirió de los herederos de su 
ejecutante, por una respetable cantidad que suman 
algunos miles de pesetas.

El autor de tan raro como bello ejemplar artís
ticamente caligrafiado, hoy quizá y aun sin quizá, 
único en el mundo, fué don Nicomedes Carrero 
Ojeda, farmacéutico en Villalba del Alcor, en la 
provincia de Huelva, gran admirador del mago 
de la belleza y de sus inimitables obras, y colabo
rador de la «Crónica de los Cervantistas», que fun
dó don Ramón León Máinez, de la que fué Direc
tor-propietario .

Las características bibliográficas de tan hermoso 
ejemplar son las siguientes:

Cuatro tomos en folio, de 23 X 34 centímetros, 
caligrafiados sobre papel de hilo.

T. II: Anteportada, portada, y a continuación 
una Advertencia que dice: «Deseando rendir den
tro de mis escasas facultades, un tributo de admi
ración a nuestro insigne Cervantes, he copiado su

obra inmortal, proponiéndome variar el tipo de le
tra en cada capítulo».

Las viñetas son casi todas copiadas del reputado 
artista don Ricardo Balaca, cuya Advertencia va 
firmada por N. Carrero. Después de esto, sigue 
el retrato de Cervantes hecho por el propio señor 
Carrero, y una bella y artística portadilla que d ice: 
«Parte Primera», la cual precede a la Dedicatoria 
al Duque de Béjar, prólogo y versos preliminares, 
abarcando todo esto XLIX páginas, a las que si
guen, con numeración corriente, 559, conteniendo 
los XXV primeros capítulos del Quijote. A esto 
vienen 3 hojas sin numerar, siendo la primera para 
fe de erratas, y las dos restantes, para índice.

T. II : 652 páginas que comprenden: Antepor
tada, portada, una lámina a toda página, texto des
de el capítulo XXVI hasta el LII, y 2 hojas más 
sin numerar para la fe de erratas e índice.

T. I l l : XXXVII páginas preliminares que con
tienen : Anteportada, portada, una lámina repre
sentando a Sancho agarrado al cuello de su rucio ; 
artística portadilla que dice: «Parte Segunda», De
dicatoria al Conde de Lemos y prólogo. Viene des
pués de esto 631 páginas conteniendo el texto de 
los XXXIII primeros capítulos de la parte segun
da y 3 hojas más sin numerar, que son para la fe 
de erratas e índice.
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T. IV : 674 páginas que comprenden: Ante
portada, portada, una lámina y el texto del capí
tulo XXXIV hasta el LXXIV, que acaba en la 
672. En la 673 se lee:

Estas tres décimas que alude aquí don Nicome- 
des Carrero, son las que con el título ¡Y era man
co! escribió don Leopoldo Cano y Masas, cuyos 
dos versos últimos dicen:

115
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Facsímile reducido de una página del cap. VI de la primera parle

«Elogio final

«Entre los infinitos elogios que al Quijote se 
han prodigado, ninguno me llena como las tres 
décimas que a continuación copio, con permiso es
pecial de su autor, otorgado por carta fechada en 
Madrid, en 12 de septiembre de 1904» (Firmado: 
N. Carrero.)

«¡El mejor libro del mundo 
le escribió un manco en mi tierra !»

En la página siguiente, última del volumen, se 
lee :

«Principié esta copia del Quijote en Villalba del 
Alcor (Huelva) el Domingo veinte de Octubre de 
mil ochocientos noventa y cinco.
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La terminé en Almonte (Huelva), el Miércoles 
veintinueve de Marzo de mil novecientos cinco.» 
(Firmado: Nicomedes Carrero Ojeda.)

Ya hemos dicho que estos cuatro volúmenes,

Cada capítulo, además de ir adornado con una 
inicial pulcramente dibujada al principio del texto 
del mismo, está copiado con letra diferente, vién
dose en ellos a la gótica, a línea tirada, de estilo

ría el juramento de aquel loco viejo ddMff 

quis de Mantua, que vuestra merced quiere 

revalidar ahora? Mire vuestra merced bien q. 

por todos estos caminos no andan hombres ar

mados, sino arrieros y carreteros, que no só

lo no traen celadas, pero quita no las han oído 

nombrar en todos los días de su vida.

—Encanaste en eso,-dijo Don Quijote;-px- 

que no habremos estado dos horas por estas 

encrucijadas, cuando veamos mas armados q. 

los que vinieron sobre Albraca í  la conquista de 

Angélica la Bella.

—Alto, pues, sea así,-dijo Sancho;-y a Dios 

praig-a que nos suceda bien, y que se llegue ya 

el tempo de granar esa ínsula, que tan cara me 

cuesta, y  muerame yo luego.

—Ya te he dicho, Sancho, que no te de eso cui

dado alguno; que cuando faltare ínsula, ahí es-

Facsímile reducido de una página del cap. X de la primera parte

después de la portada, llevan un dibujo a toda pla
na representando personajes del sin par Quijote. 
Antepuestos a los epígrafes de los capítulos, se ve 
en cada uno de ellos, otro dibujo que representan 
las escenas más importantes de los mismos. Di
chos dibujos están hechos a la pluma y con tinta 
negra, imitando en ellos los grabados hechos al 
aguafuerte.

tipográfico español del siglo XVI. También se ve 
la gótica romana y la alemana, así como la letra 
aldina, elzeviriana, inglesa, redondilla, bastarda es
pañola y otras muchas más que sería prolijo men
cionar aquí. Todas las páginas van orladas con 
orlas diferentes en cada capítulo y formadas por 
dibujos calígrafos de estilo renacimiento, y en al
gunos de estilo indefinido.
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En fin, trátase de un ejemplar maravillosamente 
caligrafiado, tanto, que aun teniéndole uno a la 
vista no sabe decir cuál de los capítulos está eje
cutado con más arte y primor, por cuyo motivo ci
taremos unos cuantos.

son dignos de mencionarse el prólogo y capítulo V 
por la magnífica caligrafía gótica que en ellos cam
pea, ambas de distinto tamaño y algo diferentes, 
simulando la escritura hecha sobre hojas de per
gamino. El capítulo VI es un alarde de caligrafía,

Facsímile reducido del principio del cap. XXXII de la primera parte

Primera Parte, tomo 11. El capítulo XXXVIII 
está artísticamente policromado. Al pie del XLI 
hay una nota que d ice: «Este capítulo va escrito 
en mi letra corriente», la cual nota va firmada por 
el mismo copista. El L es una filigrana de escritu
ra en miniatura.

En el tomo III, que empieza le Segunda Parte,

tanto, que todas las letras están compuestas por 
multitud de pequeños círculos del mismo tamaño.

Notable en todos conceptos es la caligrafía del 
capítulo IX, en el que cada letra está formada por 
varios puntos de diferentes tamaños, a fin de dar
les mayor o menor intensidad. El XI es un dechado 
calígrafo por aparecer escrito en diversas tiras de
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cut,dlscteaon tj (XVtSO, que (Sbuseímo quéDo da/twjecEo De Ca íueita attención De Mi 

antojo, vj qucDa/w>n De concietto eyxe Doí 3 ta$ en ía  ¿entorna, tj ía¿ j îeitoqjue- 

$e JoaWao a  coiner cent ¿í; tj otunqae esto queDó out coitceataDc entte fob Das, pos
puso -Sotauo De no $acet más De aqueíío que viê e que ntás centvenúx ó? ioo 

$01 toa De <su ountojo, áujo ctcDíto ie estoca en nuxs que eí ¿upo jvtopto.
(Dicta eí, p Decía íten, que eí ca>aDo d quien eí aeío $aí>ta conceDtDo mujet 

^etntooa, tanto ciudaDo f;a$toe De tenet en qué an-uqo¿ iíevoía á su casos, como 

en iititat coii que aintqas ¿u utujet coitvetsetía; poique fo que ito mi f?occe n i 

coi tete ttex en ía¿ jtCaww, m  a i ios lempíos, n i en fas |tc¿tus púíítca/j, ni estacio

nes (cosas ejue (to toDas vece) fas (;at De nepa/i ios utauDos oí ¿a¿ mojetes), sao 

coocietta tj |aeiitta/ en cousa De Ea amio¡a o fa poc/uenla De quten ntás salió- 

facción se licite. % anteen Decía JWtcx/uo que teman necesidad í» causaDos Dê> 

tenet cdDa tuto oc£qún amusjo que fe cxDvittiese De ios descuidos que en sai Y00'  

ccDct íjtaese: penque ¿ueEc acootccet que, con eE mocil o cunen que oí molido a? 

Ea majet licite, ó no íe oiDsncttc o no fe Dice, pot ito citqjüiía, que íuxqa o Deje-) 

De Í71XC0/1 otfqona¿ cosas, que eí face ífa? o no, fe oetiaDe í?onta ó De vtliqjeúo; 
De io cuaf ¿ienDo DcC amiqo aDvcttíDo, |aoiEnteitte ponDtta temeDto cit toDo. Seto* 

¿DottDe ¿c Eaííoc/ia oumojo texn Disaeto tj lout Eeaf p vetDaDeto conto oiqaé dbo- 

tatio ía piDc? 9 £so HoóCUfO pot cietto; oófo Jbota/uo eta este, que coit loDa <soíu 

cituD p aDvettmieento untaba pot ía Conloo De eu amiojo, p jotocuia^aDetmat, 

|tukU/ p acotlat (as Dtou» Deí coneietto Deí tt  á  ne couva; poique no poicaeeea> 
toaE ai vuíojo ocioso y á  Eos ojos ootpotiiutDos ij utaíieiasoe ía eitltaDa De un mo

to tico, qentiígamite ij íicn naaDo, t) De ías Eueitas petateo que cí peiwctia oste
nta, en fa cotsa De una mujea lout ^etmasa como (Sxmtía; que, joueolo que etu 

íonDcxD -y vaíot poDía ponea j\eno oi loDa tnaÍDieiente íeitqua, loDaxáa no que
n a  postee en DúDa (He etcDito m cí De ou cutuqo; tj pot esto ios rtvxs de ios dios Deí 

conaetto Íoj ocujoaBa y enteeteivía cit otvoes co?a¿ que ¿f Daía oó entenDea sel m- 

QKUvsoMeSj asi que, en quéjeos Deí une tj Dúcuipa¡> Deí otto, ¡se powâ om mneijos^ 

taloj ■q poateo Deí dio?. ĉ tccDió, pue,s; que tuto que ios dos se outDotían paeeauDo 
pot uit jncxDo ficeva De ía  ciuDaD, (9oit>eínto Dijo á X>otauo tas exquientw tatoites:

—í̂ emaíoio, oumqo -Sotiauo, que á  íav metceOê  qu  (Dioí me i)a- íjcctp en ía- 

ccxnte |qo De taíev paDieJ conto jueiosi Íoí) míos, tj ai Dat/ue- no con momo csccl-

--------------------- --------  159 ----------------------- --------

TOMO II
Facsímile de una página del cap. XXXIII de la primera parte



papel simulando el telégrafo. El XVIII merece el es la escritura que campea en el capítulo LVIII, 
calificativo de soberbio por la bella caligrafía gó- así como la que aparece en el LX1V trazada en 
tica con que está copiado. El texto del capítulo XL tinta encarnada.
es admirable por estar distribuido formando diver- A  fin de que nuestros lectores puedan formar 
sos semicírculos equidistantes unos de otros, idea del valor calígrafo que contiene este bellísimo
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Facsímile reducido de una página del cap. XLI de la primera parte con letra corriente del Sr. Carrero

El XLV tiene el mérito en sus líneas, que en vez 
de ser rectas son curvas. El XLVI es una imita
ción de los tipos estampados en la edición impresa 
en Amberes en 1719. Debe de calificarse de mag
nífica la caligrafía del capítulo XLIX, y la del Lili 
es una imitación de la escritura de estilo chino, de 
lectura vertical y con varias figuras chinas con que 
va adornado. Soberbia por su fantasía y adorno ,

ejemplar, hemos reproducido su portada, que es 
el facsímile que va al frente de este número. Tam
bién reproducimos cuatro páginas algo reducidas, 
muy poco, al tamaño de esta revista, y 15 fotogra
bados mucho más pequeños, para que los leyen
tes se hagan cargo del trabajo realizado por don 
Nicomedes Carrero.

Desde hace tiempo sabíamos que el Don Quijote
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Facsímile de una página de la Dedicatoria de la segunda parte



es una composición a todas luces sublime, la nove
la por excelencia, sin par y única; que es un cua
dro riquísimo de la vida y costumbres del pueblo 
español, y que los dos personajes principales de 
ella son don Quijote y Sancho. También sabemos

Cervantes, por haber dedicado tanto tiempo a la 
mejor producción que brotó de su galana y festiva 
pluma, trabajo más propio para realizarlo una co
munidad benedictina que no un hombre solo.

El propósito que tenía el autor calígrafo de este

Facsímile reducido de una página del cap. XLIII de la primera parte

que de tan excelsa fábula se han publicado hasta 
el presente, más de 1.300 ediciones impresas en di
versas lenguas; en cambio, ignorábamos que su 
continua lectura pudiera conducir a nadie a em
plear cerca de diez años para copiarla caligráfica
mente, como lo ha hecho don Nicomedes Carrero 
Ojeda, quien a nuestro ver, es merecedor de toda 
clase de elogios de los devotos y admiradores de

bello y raro ejemplar del Quijote, era venderlo a 
alguna revista para que se publicase por capítulos. 
Así lo declara él mismo en carta fechada en Ai- 
monte, a 3 de Noviembre de 1899 y dirigida a don 
Eduardo Benot, ministro que fué de Fomento en 
el ministerio formado por Pi y Margall el 11 de 
Junio de 1873, cuando la primera República es
pañola, en la cual le decía: «Mi respetable y que-
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rido amigo: Accediendo a los deseos de Vd., y diez o quince días, como se me exija; pero no en 
a la vez buscando mi provecho, remito a Vd. va- menos tiempo ; y esto puedo hacerlo teniendo en
rias entregas de mi Don Quijote, a fin de que pue- cuenta que aunque emplee más días en la copia
dan juzgarlas en la redacción de Blanco y Negro; de cada uno, como ya tengo para cerca de un

^  twcstro eolito cujraio al tm o r p o n  ($i¿ 
^  jote be Uittaudja^utf e$ el c¡m tend* be* 
^  lank auktité caballera tj el mas tralim- 
^  te y l  ma* fecreto <p tiene 4 tmtnfe 

+ f  a smorn, que Joña (ímttua ee Vmar 
ba, U tectbxc am mueatta* be nxndjo amm^ 
be tmtclja contestation (finjok oe le ofx<k, 
cío con asaf be bm xetae ccm bíbas rom ® , 
(fet loo místaos comedimientos paso con el 
estudiante, que, en otjendole Ijablar (fui" 
jote, le tuno por hereto tj mjudo.Jlqw p in 
ta  el antor tefe loo circunstancias be (a ai- 
sa be bcnpíeyo pintándonos en efe lo que 
contiene una atoa de un caballero labrador 
tj tico; pero al traductor ¿cota botona- le- 
pareció pasar cota* tj otras oemejanteo me-

Facsímile reducido de una página del cap. XVIII de la segunda parte

y también hablaré a Vd. de las condiciones en que 
quisiera enajenar mi trabajo.

I .* Faculto a Vd. para que pueda entenderse 
en todo con el Sr. Lúea de Tena y demás personas 
que tomen participación en este asunto.

2.* Me comprometo a remitir, bajo sobre cer
tificado a Madrid, un capítulo de Don Quiiote, 
ajustado en un todo a la muestra adjunta, cada

a ñ o ; trabajando con más asiduidad que hasta 
hoy, no faltarán regularmente las remesas.

3.a La obra la venderé o cederé por capítulos, 
poniéndolos todos a igual precio; pues hay que 
tener en cuenta que en todos va equilibrado el 
trabajo, llevando los más largos tipo de letra más 
fácil y orla más sencilla que los cortos. Así, pues, 
todos se pueden evaluar a un tipo fijo. Nada ha-
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blo ahora del precio, hasta no ver si en princi
pio se acepta el trabajo.

4.a Pongo especial empeño en recuperar mi 
trabajo original, una vez terminadas las copias que

anejos al prólogo, formando en junto un sólo ca
pítulo.

6.a AI obtener Blanco y Negro las copias de 
mi ejemplar, deseo que me regale un número de

Facsímile reducido de una página del cap. XXXIV de la segunda parle

haya de hacer Blanco y Negro, comprometiéndo
me solemnemente a no enajenarlo a ningún pre
cio ; pues sólo deseo conservarlo para mi hija.

5.a Bajo la denominación de capítulos entran 
los dos prólogos, de la I .a y 2.a partes, contándo
se cada uno como un capítulo ; y nada más cobra
ré por el retrato, portadas, índices, finales, fes de 
erratas, etc., etc., entrando todo eso de momio. 
Los versos de introducción en la parte primera van

ellas, que no podrá bajar de cuatro ni subir de 
diez.

Si la casa, a su vez, me hace proposiciones, ul
timaremos la cuestión de precio en otra carta, y 
creo que fácilmente nos pondremos de acuerdo.

Agradeciendo a Vd. sus buenos oficios, queda 
de Vd. affmo. amigo que de veras le aprecia,

Nicomedes Carrero.»
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P a r t e  S e g u n d a . L i b r o  V IL •201

C A P I T U L O  X L V I .  (i,.

Del tcmerofo efpanto cencerril y  gatuno, yus receñid Don Quixote en eldifcurfo ele 
los amores de ¿a enamorada A ltijldora.

)

D Examos al gran Don Quixote embuelto en los penfamientos que le avian cania1 
do la Mufica de la enamorada Donzelía Altifidora; acoílose con ellos, y comoíi 

fueran pulgas no le dexaron dormir, ni foífegar un punto, y juntavanfele los que 
le faltavan de fus medias: pero como es ligero el tiempo, y no ay barranco que 
le detenga, corrió Cavallero en las horas,y con mucha preíleza llegó la de la ma
ñana. Lo qual viflo por Don Quixote, dexó las blandas plumas,y no nada pene-' 
zofo fe viftió fu acarminado vellido, y  fe cal$ó fus botas de camino, por encubrir 
la defgracia de fus medias: arrojófe encima fu mantón de efcarlata,y pufofe en 
la cabe£a una montera de terciopelo verde guarnecida de paffamanos de plata: col
gó el taheli de íus ombros co fu buena y  tajadora efpada: aíioun granrofario 
que configo de contino trayir,y con gran profopopeya, y contoneo falio a la antefaja, 
donde el Du<jue,y la Duquefa eílavan ya veñidos, y  como efperandole: y alpaffar 
poruña galena eftavan apoíla efperandole Altifidora,y la otra donzelía fu amiga.: 
y a ff i como Altifidora vió á Don Quixote, fingió defmay arfe, y  fu  amiga la reco
gió en fus faldas,y con jran  preíleza la yva á defabrochar el pecho. Don Quixo
te que lo vio,llegándote á ellas, dixo: Ya fe. yo de que proceden eños acciden
tes. No fé yo de que, refpondió la amiga,porque Altiíidora es la Donzelía mas fa- 
na de toda efta cafa,y yo nunca la he Sentido un ay, en quanto ha que Ja conoz
co, que mal ayan quantos Cavalleros andantes ay en el mundo, fi es que todos 
fon defagradecidos: vayafe vueffa Merced Señor Don Quixote, que no bolverá 
en fi efta pobre niña en tanto que vueffa Merced aquí eftuviere.A lo que refpon- 
dió Don Quixote: Haga vueffa merced,Señora, que fem e  ponga un laúd efta 
noche en mi apofento, que yo confolaré, lo mejor que pudiere, á ella laítimada den
tella, que en los principios amorofos los defengaños preftos,fueIen fer remedios 
calificados:y con efto fe fue, porque no ñieffe notado de los que allí le vieffen; 
no fe hqvo bien apartado, quando bolviendo en fi la defmayaaa Altifidora, d i
xo á fu compañera, menefter ferá, que fe le ponga el laud, que fin duda Don Qui
xote quiere darnos mulica,y no ferá mala,íiendo fuya. Fueron luego á dar cuen
ta ala Duquesa délo que pañava,y del laud que pedia Don Quixote, y ella ale
gre fobremodo concertó con el Duque,y con fus donzellas de hazerle una burla, 
que íuefle mas rifueña, que dañofa,y con mucho contento efperavan la noche, que fe vi
no tan apriefia como fe avia venido el día, el qualpaffaron los Duques en ábrofas 
platicas con Don Quixote, y la Duquefa aquel día real y verdaderamente defpachóá 
un page fuyo,que avia hecho en la felva la figura encantada de Duícinea,áTe- 
refa Pan£a con la carta de fu marido Sancho Panga, y con el lio de ropa que avia 
dexado,para q.fe le embiaífe, encargándole le traxeífe buena relación de todo lo 
que con ella pafiaffe. Hecho eílo,y llegadas las onze horas de la noche halló Don Qui
xote una vihuela en fu apofento,templóla,abri5 la reja,y íintió que andava gente en 
el jardín, y aviendo recorrido los traites de la vihuela,y afinándola lo mejor que fupo, 
efcupio,y remondofe el pecho, y luego con una voz ronquilla,aunque entonada,can-

(íj.̂ oyÁ/CtAo á ta  tdva <bc'wv vx m ÓÜO.

11TOMO IV
Facsímile de la página del principio del cap. XLVI de la segunda parte



En otra carta fechada también en Almonte, di- La verdad es que me siento enormemente pesi- 
rigida al mismo don Eduardo de Benot, de la que mista ; y debe ser, a mi cuenta, el cansancio y des- 
sólo se copia el principio, le decía: «Mi siempre encanto que sigue inmediatamente a los deseos sa- 
queridísimo amigo: ¡Aleluya! ¡Hosanna! ¡Evo- tisfechos.»
hé ! ¡ Eureka ! ¡ Hurra ! ¡ Hip, hip, hip ! ! ! De las muchas cosas que decía en su larga epís-
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Facsímile reducido de una página del cap. XLV de la segunda parte

Todas las exclamaciones y onomatopeyas me 
parecen pocas para participar a Vd. que, ¡ ¡ ¡ POR 
FIN! ! ! terminé la copia de mi Quijote. Nueve 
años y medio de asiduo trabajo para recibir, aca
so, un enorme desengaño, el menosprecio, la pre
terición, el aniquilamiento, en fin, de esta férrea 
voluntad que durante tanto tiempo me ha anima
do, y que ya confieso que me iba faltando.

tola don Nicomedes Carrero al autor de la Arqui
tectura de las lenguas, nos hemos limitado a copiar 
el principio de la misma por parecemos un fiel 
reflejo del cansancio y desengaño sufrido por quien 
puso toda su alma y todo su cariño en una obra 
digna de ser reproducida y admirada de todos los 
bibliófilos y cervantistas. El pesimismo sentido por 
el autor de tan magna obra £ era aparente o real ?
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No hay duda que fué real en todas sus partes, 
puesto que pasó a mejor vida sin hallar editor para 
reproducirla.

Los únicos datos biográficos que tenemos de 
don Nicomedes Carrero Ojeda, son de que nació

brada en Madrid el dia 15 de Noviembre de 1902, 
obtuviendo en la misma, un diploma de mérito de 
segunda clase. También dejó al morir dos obras 
intituladas «Combinaciones métricas decimales» y 
«Combinaciones métricas españolas».

ÜH
289

Hü
hm,parqma sa áa.i a  la  ariamzm g  p a ria sl- 

Mdad dm m i huesa m arida..A l m ira r uh 

b  m ils  ds Samtiága,sm M ad rid ^* as 

miga EstFEEhsL.vsmiaé s a lir p o r alfa wa 

mlsmlds da saris,asm  das algm wilas da* 

h u ta ,

m ail,

Badal da valvar d 'm nm paiw rh.M i'as

az baga lamam, q» iba i 

daafm~=*Q J¡¡¡á hmasispdssrBnimmda%m 

vais q, vag a q m it^ E l a l salda, da aams- 

didap datum  la  risad a sdsaballa,gdga- 

hs^Ssgm d, samar ru ssím  ram ios; q0

’ gm orarir a-

dama UsLsilda^fí. a s i am  a l mambas 

m i ama. 

d gama.

tpamamda a l a l mida,. 

sam 'rap.

mm slE.hrgarda, d  ama q* 

sstusbspg  slaws asísp arias lamas,

Facsímile reducido de una página del cap. XLV1II de la segunda parte

en 3evilla el dia 15 de septiembre de 1859, murien
do en Carrión de los Céspedes (Sevilla), el 14 de 
Febrero de 1909, ejerciendo la carrera de farma
céutico.

Además de hacer un monumento calígrafo del 
Quijote, hizo una mesa redonda que presentó a la 
Exposición Nacional Caligráfica Pendolista, cele-

Tuvo grande amistad con los literatos y cervan
tistas don José M.a Sbarbi, don Eduardo Benot y 
don Ramón León Máinez, académicos los dos pri
meros de la Academia Española, y el último, co
mentador de la edición del Quijote impresa en Cá
diz en 1877 y fundador-propietario de la «Crónica 
de los Cervantistas».
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La muerte de tan benemérito cervantista nos re
cuerda la de Cervantes, acaecida el 23 de Abril 
de 1616; y como en la misma fecha del mes en 
que escribimos este artículo se cumple el aniversa-

desvalidos, enderezador de entuertos y amante de 
la verdad y de la recta justicia. Es un sujeto tan 
bien delineado y tan bello, tan singular y tan úni
co, que aun siendo una pura ficción, goza de vida

388

pegsafa facer rgucfa orde- 
H.A.'tf.V pro vecfasgs, go facecgst qiygu- 

44, tergeroso <jue tjooc fabuig deguarcfay, ûe 
’ es lo ¡4M14;) et̂ toqceí facerlas que qo facerlas- 
6̂ 1i’,eon|0 digo, de lg itjsu^.iíq otro 400^444.- 

, iqiegto que el de tgi l(iicio;c î equtjqiiiqq, vítame 
por ofa gdelggte, fast4 juc esta 14411444, C04141lindel sol, vi \
I4 J4M4; pero 40 Í4íj fácil; <¡ue 4 40 dep r̂grn  ̂el cielo 4 14t Se- 

qor 0o4 Quijote,il/i tge qaedarq fasts. fafig del rgugclo. Kit <pie, , 
>411 señores Buijue y Duquesa, aqui esfa vuestro ¡jobeejjgdor Sgg- 
cfa P4444, i¡ue fa yragjegdo eg solos diegysiete días <jue fatefa- 
do el qobiergo,cogocer que go se le fa de dgr ggdg por ser gober- 

ggdor, 40 de 1144 igsulg, sigo de todo el rgugdo; y  cog este pre
supuesto, besggdo gruesas tgercedes los pies, irgitagdo a¡juego de 
los rgucfacfas, que chccg: «sgltn tú, y diigelatú,v doy ugsglto^> 
delgobiergo, y rqe paso gl servicio de rgi íetjor 0oq Quijote; que eg 
ft4 £4 ¿l,gugque. co'140 el pgg C04sotrei^to, ¡[¿¡r fonje 4 lo tgegos; y  
p4t4 141,1:0140 yo este far to, eso tge face que sea de ¡gqgfariqs 
que de perdices.

Cogesto diojlg gsu 4144034 p¡diicgSggcfa,te¡giegdosietg- 
pre B04 Quijote que fabig de decir eq efa tqifares de dispara
tes; y 0114400 le vio 404!^ C04144 pocos, dio eg su corafage, 

gracias 4I cielo; y el Duque gbrgfa 4 Sggcfa,y le dijo que-. 
le ¡J«4l>4 04 el 4I144 de que falliese dejado tgg presto el 

1 qobierqo; pero que ¿l ¡¡4414 de suerte q.se le diese eqsu 
s estado otro oficio de tgegos egrga y de tifas proveefa.

Hbrafale I4 Duquesa a? 1141 í 140, y igggdó q.le re- 
g4.l4íeti, porgue dib? sefales de veqir rggl 

trgido y peor payado.

Facsímile reducido de una página del cap. LVde la segunda parte

rio de su muerte, no estará por demás dedicar unas 
palabras a su obra cumbre.

Ya hemos dicho, y lo volvemos a repetir, que 
los dos personajes principales de tan festiva como 
gallarda novela, son don Quijote y Sancho. Al 
primero nos lo pinta el mago de la belleza, como 
un cuerdo discretísimo entre todos los locos: reli
gioso y valiente, amparador de menesterosos y

tan clara e inmortal, como los más grandes y fa
mosos héroes de la tradición y de la historia.

Al segundo nos lo describe como la personifica
ción de la credulidad, y que con su innata buena 
fe, su inocente malicia, la mansedumbre de su 
condición y el acertado juicio en resolver los casos 
dudosos que se le presentaron cuando fué gober
nador de la ínsula Barataría, constituyen los ele-
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mentos cómicos del carácter de aquel que con jus- experiencia que de la vida adquirió en sus continuos
ticia llama el famoso caballero manchego: «San- y azarosos viajes. Mas, a pesar de todo esto, supo 
cho bueno, Sancho discreto, Sancho cristiano y usar la lengua castellana como ningún otro, con
Sancho sincero». libertad, con verdadero dominio y sin escrúpulos
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Facsimile reducido de una página del cap. LVII de la segunda parte

Hay que confesar que Cervantes no fué un filó
sofo, ni marinero, ni teólogo, ni médico, ni juris
consulto como pretenden algunos que sientan plaza 
de cervantistas en el mundo de las letras, porque 
todas estas ciencias y muchas más con que parece 
estar adornado, no las profesaba particularmente, 
sino que las adivinaba, si así puede decirse, con 
asombrosa y clarísima intuición, o las sabía por la

gramaticales propios de las decadencias literarias. 
En verdad que no creó la prosa castellana, pero 
supo engalanarla con habilidad, gracia y donosura, 
con millares de frases y expresiones que quizá se 
habrían perdido y son hoy aprovechadas por los 
buenos escritores.

Sus obras son un fiel reflejo de la azarosa vida 
que tuvo, y la fraseología que en ellas campea,
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aprendida la mayor parte en pueblos, mesones, ven
tas y caminos, es tan rica y abundante, que andan
do el tiempo le ha valido los sobrenombres de Prín
cipe de los ingenios españoles, mago de la belleza

de antaño, y aun la presente, se ha cebado des
apiadadamente contra Cervantes y sus inimitables 
obras, particularmente en su maravilloso Quijote, 
diciendo que está escrito con notable descuido ; y

Facsímile reducido de una página del cap. LVIII de la segunda parte

y monarca de las letras castellanas, y que a la vi
gorosa habla de Castilla se le llame por antonoma
sia, la lengua de Cervantes, a cuyos sobrenombres 
añadimos nosotros, el de maestro de maestros en 
la prosa castellana, ya que por su fluidez y estilo, 
es único y solo.

No sabemos si por envidia o venganza, la crítica

aun añaden algunos que encierra un sentido oculto 
y simbólico. No, ni lo uno ni lo otro, porque el 
mérito de tan magna producción estriba en la ri
queza de frases que salen a cada paso en sus pá
ginas engastadas allí como piedras preciosas, y en 
la concepción típica que en sí tienen los persona
jes ; porque es una obra humana y de trascenden-
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584

un mismo tiempo las riendas a 

sus caballos;y como era mas li

gero el de la Blanca Luna,llego' 

a' Don Quijote i  dos tercios anda

dos de la carrera, y  allí le encontró' 

con tan poderosa tuerza, sin tocar

le con la lanza (que la levanto, al 

parecer, de proposito), que dio con 

Rocinante y  con Don Quijote por 

el suelo con una peligrosa caída. 

Fue luego sobre e'l,y poniéndole la 

lanza sobre la visera,le dijo:

—-Vencido sois, caballero, y  aun 

muerto, si no confesáis las condi

ciones de nuestro desafio.

Don Quijote, molido y aturdido, 

sin alzarse la visera,como si ha

blara dentro de una tumba,con voz 

debilitada y  enferma dijo:

—Dulcinea del Toboso es la 

ma's hermosa mujer del mundo, 

y yo el ma's desdichado caballe

ro de la tierra,,y no es bien que 

mi flaqueza defraude esta ver

dad: aprieta, caballero, la lanza, 

y qui'tame la vida, pues me has 

quitado la honra .

—Eso no hare 'yo por cierto, 

—dijo el de la Blanca Luna;— 

viva en su entereza la fama de 

la hermosura de la señora Dul

cinea del Toboso; que solo me 

contento con que el g ran  Don 

Quijote se retire a' su lugar un 

año, o hasta el tiempo que por 

mi le fuere mandado, como con

certamos antes de en tra r en es

ta batalla.

Todo esto oyeron el visorrey 

y  don Antonio, con otros mu

chos que allí estaban,y oyeron 

asimismo que Don Quijote res

pondió' que como no le pidiese 

cosa que fuese en perjuicio de

Dulcinea,todo lo demás cum

pliría como caballero puntual

Facsímile de una página del cap. LXIV de la segunda parte



cía universal, puesto que en ella retrata su autor 
una época a la vez que nos pinta la realidad per
manente. Estos son los méritos del sin igual Qui
jote, y por ellos ha traspasado fronteras, con cuyo

ha de haber nación ni lengua donde no se tra- 
duzga.»

Las palabras que se acaban de copiar, sólo las 
pudo escribir aquél que estaba segurísimo que le-

m m r u m  x***
DE LO QUE LE SUCEDIÓ Á DON QUIJOTE EN LA ENTRADA DE

BARCELONA,CON OTRAS COSAS Q. TIENEN MÁS DE LO VERDA

DERO QUE DE LO DISCRETO.

¿ ¿fofo y  | FeiSf estwvet Btee @wi-

»  estuviera Imferates? a»», m fe fel 
tarafe pe  rnsm y ®dbkaa?j w el mfefe fe »  v¿fe>. A pé 

aamíaweí», Multá raro»;» »  vem fea*» a» &»Wir 

fe pié»,y efras- espera!» ski? saber á p k k

Facsímile reducido de una página del principio det cap. LXI de la segunda parte

hecho se ven casi cumplidas aquellas palabras que 
en forma de vaticinio, allá en el capítulo III de la 
segunda parte, puso Cervantes en boca del soca
rrón y redomado bachiller Sansón Carrasco, las 
cuales dicen: «Si no, dígalo Portugal, Barcelona 
y Valencia; y aun hay fama que se está impri
miendo en Amberes, y a mí se me trasluce que no

gaba a la posteridad un libro ingenioso y altamen
te humano, en el cual se ve retratada la sociedad 
de su tiempo, la presente y la venidera. Por eso 
puede decirse que su maravilloso Quijote no tie
ne fronteras porque pertenece a todas las gentes 
y pueblos; prueba de ello es el haberse traducido 
en diversas lenguas, entre las cuales recordamos
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la inglesa, francesa, alemana, bajo alemán, italia
na, holandesa, rusa, danesa, polaca, portuguesa, 
sueca, húngara, bohemia, griega, latina, turca, ru
mana, servia, búlgara, croata, finlandesa, arábiga,

sería traducida en varias lenguas, pero nunca ima
ginó que hubiera un don Nicomedes Carrero ca
paz de caligrafiar con el arte que lo hizo, ni co
piarla y dibujarla en máquina de escribir la seño-

C A W T t f f c S  f a X ' X t

D E  L O  Q U E  Á  D O N  Q U I J O T E  L E  S U C E D IO  C O N  S U  E S C U D E 

R O  S A N C H O ,  Y E N D O  Á  S U  A L D E A .

| < materna* ^

Z)yj^ ^ P Ú a .  ¡m>

vem dm *m é& , ̂  d® V/Y7)

3̂ ddm 4 d& m 4¿m d de dd&t&eÁ?, de

dm di»  da rom  td

•ttdeto»; gt?& de ¿ej&eAam-

*a a r * dd  w m tm fá& ida

Facsímile reducido de una página del principio del cap. LXXI de la segunda parte

hebraica, joponesa, persa, noruega, china, catala
na, mallorquína, valenciana, latina-macarrónica, in- 
dostana, letona, lituana, estoniana, céltica, gaéli- 
ca, tagala, malaya, islándica, políglota, la moder
na esperanto y quizá alguna otra más que nosotros 
ignoramos.

Cervantes tenía la certeza que su genial novela

rita Montserrat Alberich, ni don Gonzalo Bosch 
Bierge reproducirla a mano imitando la letra gó
tica y orlas que se ven en los libros publicados en 
el siglo XVII, ni menos convertirla en un suntuoso 
monumento como actualmente le levanta don Juan 
Sedó Peris-Mencheta con su bellísimo y raro ejem
plar ejecutado a mano e ilustrado con hermosas
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láminas y orlas por diferentes y reputados artistas.
Estamos segurísimos que el autor de la mejor 

joya de nuestra literatura nunca pensó que ella 
sería artísticamente copiada a mano, ni menos so-

Estos conceptos nos ha sugerido la pacientísima 
labor realizada por el gran devoto de Cervantes y 
de su obra maestra, don Nicomedes Carrero, a 
quien deben los cervantistas rendirle un tributo de

Facsímile reducido de una página del principio del cap. LXXIII de la segunda parte

ñar que andando el tiempo salieran nuevos Alon
sos Quijanos, no para echarse al mundo como él a 
resucitar la muerta orden de la andante caballería, 
sino para copiar su singular e inmortal historia, con 
la cual ha llevado el nombre glorioso de nuestra 
querida patria a las más apartadas regiones del 
m undo: así lo demuestran de un modo evidente 
las traducciones antes mencionadas.

admiración por su magna obra llevada a cabo con 
el más puro arte calígrafo, con la cual ha levanta
do un grandioso monumento al gran ingenio alca- 
laino que perdurará por los siglos de los siglos.

Tal es, y así debe calificarse, la pacientísima y 
meritoria labor llevada a cabo por tan ilustre ad
mirador de Cervantes y de su genial Quijote.

Juan Suñé Benages

726



ANTIGUA LIBRERIA CERVANTES
de R A M Ó N  M A L L A F R É

LIBROS DE TEXTO
CALLE TALLERS N.° 82 
(junto a la Plaza de la Universidad)

Teléfono 22.230

BARCELONA

OBRAS DE LITERATU
RA. ARTE, CIENCIAS, 
DERECHO. MEDICINA, 
MUSICA, REVISTAS, 
GR A B A D O S, ETC.

CO M PRA Y VENTA 
DE TODA CLASE DE 

LIBROS ANTIGUOS 
Y M O D E R N O S

LIBRERIA SINTES
Ronda de la Universidad, 4 -  Teléfono 16.742 -  Barcelona

COMISIONISTA
de todo lo concernien
te al ramo de librería

P ÍD A SE  CATÁLOGO ESPECIAL
de obras de Medicina, Arquitectura, Construcción, Inge
niería, Electricidad, Técnicas, Astrología, Diccionarios, 
Educación Sexual, Espiritismo, Gimnasia, Hipnotismo, 
Rosacruz, Masonería, Naturismo, Vegetarismo y  Teosofía

A N T I G U A  L I B R E R Í A

BABRA
COMPRA 
Y VENTA 
DE LIBROS 
ANTIGUOS

Canuda, 45 - Teléfono 21.830 •  B A R C E L O N A

L I B R E R Í A  D U B Á
s LIBROS DE TEXTO

Compra y  venta  —  ■ ■  ■ -  — -  ■  ■

de to d a  c l a s e
de  l i b r o s  n a -  AríbaU, 17 - Tel. 31.659

d ó n a l e s  y
ex tran jeros  B A R C E L O N A

Extenso surtido  
en L i t e r a tu r a ,  
Arte, Medicina, 

D e r e c h o ,  

Música, etc.



JOSÉ PORTER
L I B R E R O

MONTESIÓN, 3 BIS, PRINCIPAL
Apartado de Correos 574 p  A D P C T  OTM A Direc' telegráfica 7 cab,e8rAfi«l 

Teléfono 16.793 D A K L L L U 1N A  PORTELIBER

Libros raros, Antiguos y  Modernos, 
españoles y  extranjeros

INCUNABLES • MANUSCRITOS, ESPECIALMENTE EN LENGUAS 
ROMÁNICAS Y CON MINIATURAS ■ OBRAS AGOTADAS 

IMPRESIONES ARTÍSTICAS Y LIMITADAS 
MODERNAS ■ ENCUADERNACIONES AR

TÍSTICAS E HISTÓRICAS - DIBUJOS 
AUTÓGRAFOS - GRABADOS 

CERVANTINA

Libros cervantinos que vendemos a los precios marcados
PUs.PUs.

Pérez Pastor (Cristóbal!. Documentos 
Cervantinos hasta ahora inéditos. Ma
drid, 1897-1902. In-4. 2 tomos . . . .  40

Calderón (Juan). Cervantes vindicado en 
ciento quince pasajes del texto del In
genioso Hidalgo Don Quijote de la 
Mancha, que no han entendido, o que 
han entendido mal, algunos de sus co
mentadores o críticos. Madrid 1854.
In-8. Encuadernado en el mismo tomo 
hay dos obritas más, no referentes a 
Cervantes...................................................20

Qivanel i Mas (Joan). Catáleg de la Col- 
lecció Cervántica, formada per D.Isidre 
Bonsoms i Sicart i cedida per ell a la Bi
blioteca de Catalunya. Barcelona, 1916.
In-4 mayor. 3 tomos encuadernados . . 90

Otro ejemplar en papel de hilo . . . .  150
Cervantes Saavedra (Miguel de). El Inge

nioso Hidalgo Don Quijote de la Man
cha. Barcelona, Tomás Qorchs, 1859.
Gran in-fol. Láminas y grabados. En
cuadernado ..............................................100

Cervantes Saavedra (Miguel). El Ingenio
so Hidalgo Don Quijote de la Mancha. 
Edición adornada con 800 láminas re
partidas por el contexto. Barcelona, 
Antonio Bergnes y Compañía, 1839-40.

In-4 mayor. 2 tomos. Grabados y lámi
nas. Encuadernados.............................. 40

Cervantes Saavedra (Miguel de). Novelas 
ejemplares. Madrid, viuda de Alonso 
Martín, 1622. In-8. Pergamino. Le faltan 
6 hojas prelim inares.............................. 75

Cervantes Saavedra (Miguel). Viaje del 
Parnaso. Dirigido a D. Rodrigo de Ta 
pia, Caballero del Hábito de Santiago 
Publícanse ahora de nuevo una tragedia 
y una comedia inéditas del mismo Cer 
vantes: aquélla intitulada la Numancia 
ésta El Trato de Argel. Madrid, Anto 
nio de Sancha, 1784. In-8 mayor. Lámi 
ñas. Encuadernado......................... 50

Sen’s (Homero). Sobre una nueva varie
dad de la edición Príncipe del «Quijote». 
(Dijon, Imp. R. de Thorey), 1924. In-4.
11 págs. (Publicado primero en el Bulle
tin Hispa ñique 7. XXVI, N.° 4 Octobre- 
Décembre 1924)......................................... 1,50

Sen’s (Homero). La Colección Cervantina 
de la Sociedad Hispánica de América 
(The Hispanic Society of America). Edi
ciones de Don Quijote. Con introduc
ción, descripción de nuevas ediciones, 
anotaciones y nuevos datos bibliográ
ficos (Urbana), University of Illinois,
1918. In-4...................................................20


